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I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application
form and the taking of my photograph are mandatory for the examination of the visa application.
Any personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my
photograph, will be supplied to the relevant authorities and processed by those authorities, for the
purposes of a decision on my visa application. Such data as well as data concerning the decision
taken on my application will be entered into, and stored in a database. The controller is the Consular
Post at which the visa was applied for. Data shall be accessible to the visa authorities and the
authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and in Spain, immigration
and asylum authorities for the purposes of verifying whether the conditions for the legal entry into,
stay and residence on the territory of Spain are fulfilled, of identifying persons who do not or who no
longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility
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I am aware that | have the rights of access, correction and deletion of personal data relating to me
and the right to object to the processing thereof, pursuant to the provisions contained in the Ley
Organica 15/1999, de 13 de diciembre, de Proteccién de Datos de Cardcter Personal, by addressing
a request to the Direccion General de Asuntos y Asistencia Consulares of the Ministry of Foreign
Affairs and Coopeartion; calle Ruiz de Alarcon 5, 20871 — Madrid (Spain).
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I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. |
am aware that any false statements shall lead to my application being rejected or to the annulment of
a visa already granted.
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I am aware that once the visa request has been submitted, a copy of the form, sealed with the
indication of the date and place of reception, shall be returned to the applicant and that arrangements
can be made with the applicant as to the channel to request corrections or the supply of documents or

certificates, as well as to serve notice of summons and to notify the decision adopted in due course.
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Notices and requests shall be served by telephone or fax to the contact number provided by the
interested party or his/her legal representative. If they were to prove ineffective, they shall be served
in writing to the domicile set out in the application, which must be located within the consular

district.
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Summons and requests served must be complied with within a period not exceeding ten days, unless
personal attendance is required in which case the deadline is fifteen days.
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Once all the possibilities of serving a notice have been exhausted, the notice shall be served by
means of an announcement posted at the relevant notice board of the Embassy or Consulate during
ten days.
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If no reply is received to a request or summons, the applicant shall be deemed to have withdrawn his
request and the resolution establishing this to be the case shall be notified to him.
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Decisions on a visa application shall be notified within one month of the date of the lodging of an
application, except for residence visas without work permit. In this case, decisions shall be notified
within three months, but the request for the residence authorisation that has to be issued by the
competent Delegacion or Subdelegacion del Gobierno shall interrupt the computation of this period
of time until this authorisation is notified to the Embassy or Consulate.
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The visa once granted must be collected within a month, unless it is a visa for family reunion or a
visa for study purposes; in these cases, it must be collected before two months elapse. If a visa is not
collected within the aforesaid period, the applicant shall be deemed to have renounced to the visa
granted and the proceedings shall be filed.
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I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
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